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 1 Anslutningssladd MS
  Liitäntäjohto / Connecting 

cable / Anschlusskabel

 2 Intagskabel MK
  Elementtikaapeli / Inlet 

cable / Einbaukabel

 3 Batteriladdare BL
  Akkulaturi / Battery Charger 

/ Batterielader

 4 Bluetooth relä
  Bluetooth rele / Bluetooth 

relay / Bluetooth Relais

 5 Skarvkabel
  Jatkokaapeli / Extension 

cable / Verlängerungskabel

 6 Grenuttag
  Haaroituspistorasia / Multi-

ple socket / Verteilerstück

 7 Motorvärmare
  Vastusosa / Engine heater / 

Motorvor-wärmer

 8 Kupévägguttag
  Sisätilapistorasia / Cab 

wall socket / Heizlüfter-
Steckdose

 9 Kupévärmare 
  Sisätilanlämmitin / Cab 

heater / Heizlüfter

 10 App för Calix timer 
  Calix-timer applikaatio / 

Application for Calix timer /  
App für Calix Timer

 11 Strålningsskydd 
  Lämpöeriste / Heat Shield / 

Hitzeschutz

 12 Pump
  Pumppu / Pump / Pumpe
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MERCEDES
E 400 d 4MATIC  [W/S213]*  2019- ✪OM656
GLC 400 d 4MATIC [X/C253]*  2020- ✪OM656
* Only for vehicles equipped with Auxiliary heater and without Front 
air suspension (code 489).
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      = Motortyp
✪   = Moottorityyppi
      = Engine model



M162
SVENSKA
1. Tappa ur kylvätskan och lossa slang (A). Kapa sedan slang (A) 40 mm.
2. Kapa slang (B) 140 mm. Bocka fästet (C) och montera det på värmaren. Se bild 2.
3. Montera slang (B) på värmaren enligt bild 3.
4. Montera fästet (D) på skruven (E).
5. Placera värmaren och anslut slang (A) och (B) enligt bild 5.
 Skruva ihop fästena med skruv och mutter (F).
6. Fyll på kylvätska och lufta ur kylsystemet. Se instruktionsboken.
 Kör motorn och kontrollera att inget läckage förekommer.

ENGLISH
1. Drain the coolant and disconnect hose (A). Cut end of hose (A) 40 mm.
2. Cut hose (B) 140 mm. Bend bracket (C) and fit it to heater. See picture 2.
3. Fit hose (B) to heater according to picture 3.
4. Fit bracket (D) with screw (E).
5. Place the heater and connect hose (A) and (B) according to picture 5.
 Screw toghether the two brackets with screw and nut (F).
6. Fill up with coolant and vent the cooling system, see the instruction book.
 Run the engine and check that there is no leakage.

SUOMI
1. Tyhjennä jäähdytysjärjestelmä ja irrota letku (A). Leikkaa letkua (A) 40mm, kuvan  

1 mukaisesti.
2. Leikkaa letkua (B) 140mm. Taivuta kiinnikettä (C) ja asenna se lämmittimeen. Katso kuva 2.
3. Asenna letku (B) lämmittimeen kuvan 3 mukaisesti.
4. Asenna kiinnikepanta (D) pulttiin (E).
5. Aseta lämmitin paikalleen ja asenna letkut (A) ja (B) kuvan 5 mukaisesti.
 Asenna lämmittimen kiinnike kiinnikepantaan pultilla ja mutterilla (F).
6. Täytä jäähdytysjärjestelmä ja suorita ilmaus autonvalmistajan ohjeiden mukaisesti.
 Käynnistä moottori, käytä se lämpimäksi ja tarkista mahdolliset vuodot.

DEUTSCH
1. Lassen Sie die Kühlflüssigkeit ab und lösen Sie Schlauch (A). Schneiden Sie 40 mm am Ende 

von Schlauch (A) ab. 
2. Schneiden Sie 140 mm von Schlauch (B). Biegen Sie die Halteplatte (C) und befestigen Sie 

diese am Motorvorwärmer, siehe Abbildung 2. 
3. Befestigen Sie Schlauch (B) laut Abbildung 3 am Motorvorwärmer. 
4. Befestigen Sie den Haltebügel (D) mit Schraube (E). 
5. Positionieren Sie den Motorvorwärmer und Verbindung Sie Schlauch (A) und (B) laut Ab-

bildung 5. Montieren Sie Halteplatte und Haltebügel mit Schraube und Mutter (F).
6. Füllen Sie das System mit freigegebener Kühlflüssigkeit auf und entlüften Sie das Kühlsystem 

nach Herstellervorgabe. Motor laufen lassen und Einbaustelle auf Dichtigkeit prüfen. 


